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«Al escaparse de su historicidad, el hombre no abdica de su cualidad de ser humano para 

perderse en la animalidad; vuelve a encontrar el lenguaje y, a veces, la experiencia de un paraíso 

perdido. Los sueños, los ensueños, las imágenes de sus nostalgias, de sus deseos, de sus 

entusiasmos, etc., son otras tantes fuerzas que proyectan al ser humano, condicionado 

históricamente, hacia un mundo espiritual infinitamente más rico que el mundo cerrado de su 

momento histórico»1  

Mircea Eliade 

 

1. INTRODUCCIÓ 

La temporalitat és i ha estat, des de temps immemorables, una preocupació universal de 

l’ésser humà. Aquest ha intentat definir-lo i aproximar-se a ell per entendre l’existència i 

la realitat empírica en la qual viu immers. Des de diferents perspectives, cultures i 

èpoques, l’home n’ha formulat múltiples lectures, totes tenint com a base la mateixa 

pregunta o incògnita: qui som, què és el temps?  

L’historiador de les religions Mircea Eliade diferencia entre el temps històric i el temps 

còsmic. «El hombre conoce varios ritmos temporales, y no solamente el tiempo histórico, 

es decir, el tiempo suyo, la contemporaneidad histórica»2. I és aquest ritme còsmic sagrat, 

allunyat del temps profà de la història, l’objecte d’estudi del meu treball. És un temps 

sagrat al qual l’individu accedeix a través dels mites que, segons Eliade, narren 

esdeveniments desenvolupats en un instant primordial i atemporal3.  

En les tradicions asiàtiques com l’hinduisme i el budisme, tradicions que pensen 

bàsicament en un temps cíclic, aquest caràcter circular els serveix per regenerar el temps, 

és a dir, realitzar rituals per assegurar el temps còsmic i mític, retornar a un temps 

primordial i modelar d’aquesta manera l’experiència de l’individu. I és aquí justament on 

vull inserir el tema del present treball: em proposo d’examinar com es modela la 

concepció que fa l’individu del temps cíclic en la seva vida. Doncs es tracta d’un temps 

sagrat que articula les relacions socials, la cosmovisió i la identificació tant individual 

                                                             
1 Mircea Eliade (1983). Imágenes y símbolos: ensayos sobre el simbolismo mágico-religioso. Madrid: 

Taurus, p. 13.  

2 Ibídem, p. 36.  

3 Ibídem, p. 63.  
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com col·lectiva. Per tant, la concepció d’aquest temps configura l’experiència viscuda de 

l’individu.  

Per no perdre’m en especulacions del temps ambigües que em duran en un laberint sense 

sortida, he delimitat l’aproximació a la concepció del temps en dues tradicions, en un 

espai i temps determinats. Així, l’objectiu del meu treball és fer una aproximació a la 

concepció del temps en l’hinduisme i el budisme durant èpoques de pessimisme social. 

Aquest enfocament parteix de la relació que estableix Eliade entre la pèrdua de religiositat 

en una societat que creu en un temps cíclic i l’aparició d’una visió pessimista de 

l’existència, atès que el temps cíclic es dessacralitza i només en queda la perpetuació del 

temps sense fonament: 

La perspectiva cambia por completo cuando el sentido de la religiosidad cósmica se 

oscurece (…). La significación religiosa de la repetición de los gestos ejemplares se 

pierde. Ahora bien: la repetición despojada de su contenido religioso conduce 

necesariamente a una visión pesimista de la existencia. Cuando deja de ser un vehículo 

para reintegrar una situación primordial y para reencontrar la presencia misteriosa de los 

dioses, cuando se desacraliza, el Tiempo cíclico se hace terrorífico: se revela como un 

círculo que gira indefinidamente sobre sí mismo, repitiéndose hasta el infinito4.  

És per això que he triat l’Índia com el punt de partida del treball, ja que és el bressol de 

tradicions no profètiques com l’hinduisme, el budisme i el jainisme5. És en el 

subcontinent indi on s’han formulat diferents concepcions del temps i teories en moments 

de períodes complicats que han anomenat períodes de decadència moral. En l’hinduisme 

rebrà el nom de Kali yuga, i s’atribuirà el seu inici al present històric que estaven vivint  

quan van formular aquestes teories, és a dir, a l’època clàssica (500 a.C.-500 d.C.). El 

budisme incorporarà la idea de la decadència moral associada amb el pas del temps i se’n 

farà ressò el budisme xinès que, en lloc d’anomenar Kali el període, parlarà de mòfǎ. I 

sobretot el budisme japonès, on el període s’anomenarà mappō. En aquest últim cas, 

s’identificarà amb el període Kamakura (1185-1333), una era sacsejada per desgràcies 

naturals.  

 

                                                             
4 Marcelo Labeque (2010). Mircea Eliade y la sacrilidad arcaica. Sapientia, LXVI, 93-109, p. 102.  

5 Tot i que també seria d’interès en relació amb el tema estudiat, el jainisme no és explorat en aquest treball 

a causa de la limitació de l’extensió. I s’ha de tenir en compte que el jainisme té menys seguidors que les 

altres dues tradicions índiques a nivell mundial. 
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Metodologia, estat de la qüestió i estructura del treball 

Per oferir una visió global i integral de la concepció del temps a nivell popular en aquests 

períodes i aproximar-me a les respectives teories de la degeneració de la vida humana, he 

dividit el treball en dues seccions simètriques. Per una banda, tracto l’hinduisme i per 

altra banda, el budisme; amb una breu introducció a nivell de presentació i 

contextualització que precedeixen el cos del treball per cada un. Cada secció està dividida 

en tres apartats essencials que corresponen a: 1) societat i creences, 2) cosmogonia i 3) 

soteriologia. Mantinc d’aquesta manera deliberadament una mateixa pauta estructural a 

fi de facilitar la comprensió i comparació de les principals doctrines, teories i concepcions 

del temps.  

En el primer apartat de societat i creences presento les nocions bàsiques de cada tradició 

per submergir al lector al marc religiós que modela l’experiència viscuda dels individus. 

Això significa parlar del Dharma, concepte clau per ambdues tradicions i central pel 

treball, al qual m’adreço a partir de dues realitats, aquestes són, la societat i el cosmos. 

Doncs el Dharma és un concepte intangible que s’escorre de les mans fàcilment i que, 

per ser entès en la seva totalitat, es necessita parlar del funcionament de la societat en tant 

que individus amb unes responsabilitats morals i el funcionament del temps cíclic de 

l’univers. 

El segon apartat és el cos central del treball on treballaré directament sobre una selecció 

de fonts primàries. Exploraré la cosmogonia a partir de les teories de la degeneració 

progressiva –la teoria dels yuga en l’hinduisme i la teoria de les edats en el budisme–, que 

s’inscriuen dins un sistema de macrocicles temporals que se succeeixen en el temps fins 

a la destrucció-recreació del mateix univers.   

Per finalment, arribar al tercer i últim apartat enfocat en la soteriologia proposada durant 

les eres de pessimisme i degeneració. Tant els rshis o savis, en el cas hindú, com els 

monjos i mestres fundadors d’escoles, en el cas del budisme, ofereixen una opció de 

salvació individual per afrontar l’era que es considera contemporània a les teories de 

declivi. Així com una visió optimista pel futur llunyà propera a un caràcter messiànic.  

Resumint, el treball s’organitza al voltant de tres apartats que aportaran llum per 

comprendre l’impacte de la religió a nivell social en dos casos concrets. Mitjançant un 

estudi que s’aproxima a les creences que modelen l’experiència de l’individu i la societat 

amb allò religiós i còsmic, estudiaré la teoria de les edats que es formula en un moment 
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determinat de la història qüestionant-me com s’articula aquesta i com influencia a la 

societat, així com l’opció salvífica que es presenta com a contrapartida del pessimisme i 

terror pel temps.  

L’anàlisi dels casos concrets parteixen de la lectura de fonts primàries –textos sagrats i 

literatura contemporània amb àmplia difusió en el seu moment– traduïdes a l’anglès i al 

castellà. En l’hinduisme m’he focalitzat principalment en el Mahābhārata, un poema èpic 

dins el cànon sagrat hindú, i en fragments d’alguns puranes, històries de la mitologia i 

literatura sagrada. En el cas del budisme japonès, en canvi, he utilitzat fragments de 

diferents tractats d’escoles, essencialment la de Nichiren i la Terra Pura. Ajudant-me en 

tot moment d’un rigorós corpus literari format per historiadors, teòlegs, sociòlegs i 

filòsofs especialitzats en les respectives tradicions. Noms de la talla de Paul Ricoeur, 

Mircea Eliade, Heinrich Zimmer, tots ells importantíssims autors amb una gran 

contribució al món acadèmic en l’estudi de les religions del sud d’Àsia, són alguns dels 

que conformen el corpus del treball.  

Tanmateix, les investigacions contemporànies focalitzades específicament en la 

periodització del temps en eres de declivi tant de l’hinduisme com del budisme no té el 

mateix status quo. Són teories concretes i ambigües –sobretot en el cas budista, en tant 

que són moltes escoles les que rebutgen o ignoren la teoria– que s’aparten del principal 

focus d’estudi acadèmic. Val a dir, però, que academicistes actuals mantenen viu el debat 

entorn les eres a través de l’anàlisi de relectures com Luis González-Reimann en el cas 

hindú, qui pren com a punt de partida la mitologia hinduista per oferir una àmplia i 

detallada panoràmica sobre el tema. Ell ha estat, probablement, la font secundària amb 

més influència en el present treball. Pel que fa a la investigació entorn les edats budistes, 

aquesta és més escassa. Per la qual cosa m’he basat en gran part en informació extreta 

d’enciclopèdies editades pels acadèmics en el camp budista com són Robert Buswell i 

Philippe Cornu; i en el llibre editat pel reconegut James Heisig, entre d’altres, que 

proporciona una completa i acurada compilació de textos d’escoles budistes.  

Tot i les constants contribucions i revisions en el camp de la investigació dels estudis 

religiosos enfocats en les tradicions hindús i budistes, i el gran coneixement i interès que 

ha sorgit entorn les dues tradicions des de mitjans del s. XIX, no hi ha encara una anàlisi 

monogràfica que contrasti les eres amb detall revisant fonts primàries tal com ofereixo en 

el treball. Encara que no inexistent, doncs és natural fer al·lusions, paral·lelismes, breus 

comparacions i anàlisis en tractar-se d’unes teories que comparteixen tantes 
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característiques, a més de compartir un mateix substrat cultural. Tanmateix, manquen 

estudis de caràcter comparatiu en aquest tema que, a parer meu, és de gran interès no 

només acadèmic sinó ètic, social i històric.  

De manera que la part de recerca ha estat la més difícil. També s’ha de dir que el fet de 

ser un treball aproximatiu, ha complicat des d’un inici la selecció de la informació 

estrictament rellevant, ja que s’hagués pogut fer més extens el tema examinant, per 

exemple, la tradició jainista i/o tenir en compte més fets històrics. He hagut de delimitar 

els apartats i restringir-me d’abordar altres temes de gran interès –especialment 

informació al voltant de les creences i doctrines– que haguessin acabat d’arrodonir i 

completar l’esbós que em proposo a presentar.  

Perquè, al cap i a la fi, intenta ser un treball multidisciplinari que examina la concepció 

del temps en aquests períodes a través d’una perspectiva historicosocial –més palpable a 

les introduccions– i fenomenològica que acompanya a tot el treball, amb l’objectiu de  fer 

una revisió monogràfica original de la cosmovisió de les tradicions nascudes a l’Índia.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

.  
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2. HINDUISME 

Per tal de situar breument el marc del present estudi, cal dir que l’hinduisme és 

considerada la tradició religiosa més antiga que encara ara existeix i que el seu origen es 

remunta a més de tres milions d’anys enrere, més exactament el 1500-500 a.C.6 al 

subcontinent indi. En aquest moment es van compondre els Vedes (terme que significa 

coneixement en sànscrit), quatre col·leccions d’himnes als déus, cants, formes litúrgiques 

i encanteris, reconegudes com la literatura sagrada escrita en sànscrit més antiga de 

l’hinduisme7.  

Inicialment, hindú era un terme geogràfic per a referir-se a la civilització de la vall del riu 

Indus8, a l’actual Pakistan. Amb la colonització britànica al continent indi al s. XVIII, els 

britànics l’utilitzaven per a referir-se a aquells habitants del nord-est de l’Índia9 que vivien 

dins d’un marcat sistema de castes. Era una qüestió de sang, un tret d’identitat hereditària, 

doncs havies de néixer dins del sistema de castes per a considerar-te hindú. Per finalment 

el 1830 aproximadament aparèixer el terme hinduisme tal com s’entén a l’actualitat, per 

a referir-se a una nova religió i cultura10. Això és, com un conjunt de creences i pràctiques 

distintives que, en aquest cas, tenen com a finalitat arribar a l’alliberació final (moksha) 

de l’ànima (ātman)11.  

Tanmateix, es tracta d’una religió sense fundador i, per tant, sense un sistema unificat i 

establert de creences, pràctiques ni textos sagrats. No existeix una única concepció del 

temps, cosmologia (les lleis que regeixen l’univers), cosmogonia (l’origen del món), ni 

manera de concebre i experienciar la vida. Per la qual cosa aquest treball es limita 

essencialment a l’estudi de la concepció del temps de caràcter popular a partir d’una 

selecció de textos de l’època clàssica (c. 500 a.C.-500 d.C.). Quan què apareix la 

formulació de la teoria dels yuga lligada amb una degeneració moral humana amb el pas 

del temps. I que simultàniament coincideix amb un episodi històric de crisis social en què 

la societat hindú es veia amenaçada per invasions forasteres (mlecchas) i per la influència 

                                                             
6 L’esquema cronològic hindú és extret de: Gavin Flood (2008). El hinduismo. Madrid: Akal, p. 39.  

7 Kevin Trainor (2006). Budismo: Principios, práctica, rituales y escrituras sagradas. Aspectos históricos, 

religiosos y sociales. Barcelona: Blume, p. 16.  

8 Gavin Flood (2008). El hinduismo. Op. cit., p. 20.  

9 Ibídem.  

10 Ibídem.   

11 Si no s’indica altrament, tots els conceptes en cursiva són en sànscrit, la llengua de l’Índia clàssica.  
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creixent de moviments heterodoxos (nastikas) que no reconeixien l’autoritat dels Vedes12 

com el budisme i jainisme.  

 

2.1. Societat i creences 

La societat hindú és plural i diversa, de manera que la religió tradicionalment 

contemplava diferents posicions des d’atees i teistes a politeistes. L’hinduisme engloba 

un conjunt de creences i tradicions que s’entrelliguen, es reafirmen i fins i tot es 

contradiuen entre elles. Això sí, totes elles s’articulen entorn la idea del Dharma, la llei 

universal que ordena tota la realitat i es manifesta en totes les coses i éssers. No existeix 

cap traducció que englobi tots els seus significats, per la qual cosa la definició aportada 

per Gavin Flood ens pot aproximar al terme: «el poder que sostiene y fundamenta la 

sociedad y el cosmos; el poder que abarca los fenómenos en sus particularidades, que 

convierte las cosas en lo que son»20. El Dharma ordena, paral·lelament, la societat o 

microcosmos, i l’univers o macrocosmos.  

A escala del microcosmos, els individus, per tal de complir amb la llei o Dharma, se’ls 

hi atribueix una conducta moral (dharma)21 a seguir segons la casta (varna) a la qual 

pertanyin. Es crea així una marcada estratificació social, el sistema de castes indi amb 

vigència encara actual, on els sacerdots anomenats bramans (brahmin) encapçalen la 

piràmide jeràrquica. Seguits per ordre d’influència i poder social pels guerrers i dirigents 

(kshatriya), la gent popular com els comerciants i artesans (vaishya), i els esclaus i 

servents (shudra).   

La justificació d’aquesta divisió social es troba en “L’himne de l’home” del Rigveda22, el 

testimoni textual més antic sobre la divisió social en castes i explicació mítica del seu 

origen. L’himne menciona el desmembrament de la divinitat Púrusha, també anomenat 

                                                             
12 Luis González-Reimann (2010). Time in the Mahābhārata and the Time of the Mahābhārata. Dins S. 

Pollock (ed.), Epic and Argument in Sanskrit Literary History: Essays in honor of Robert P. Goldman. 

Manohar (61-73), p. 69.  

20 Gavin Flood (2008). El hinduismo. Op. cit., p. 27.  

21 Convé distingir Dharma (llei eterna o principi còsmic) de dharma (conducta religiosa correcta de la 

societat hindú o deure social). Aquest últim tampoc té una única traducció, el seu significat varia segons el 

context. En el capítol de l’hinduisme, si no especifico el contrari, amb dharma em referiré a la conducta 

religiosa correcta a seguir.  

22 Wendy Doniger (1988). Textual sources for the study of Hinduism. Manchester: Manchester University 

Press, p. 28.  
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l’Home primordial, a través del primer sacrifici fet per déus amb el qual es crea l’univers 

i la divisió de castes: 

When they divided the Person, into how many parts did they apportion him? What do 

they call his mouth, his two arms and thighs and feet? His mouth became the Brahmin; 

his arms were made into Kshatriya (warrior); his thighs the Vaishyas (the people); and 

from his feet the Shudras (servants) were born23.  

Es revela l’ordre a partir del caos que supera qualsevol dualisme o incompatibilitat. 

Desmembrar és separar i ordenar, equilibrar el microcosmos amb el Dharma. D’on es 

deriva que cada individu de la societat hindú ha de viure i actuar acord el seu dharma per 

estar en consonància amb l’ordre còsmic. Cada part del cos s’assimila a una casta per 

justificar la desigualtat entre els individus i la funció assignada per cada un. Així, els 

brahmins, nascuts de la boca –símbol de la paraula i el coneixement–, serà la classe social 

amb més autoritat i prestigi per ser els encarregats de transmetre els Vedes i realitzar els 

rituals.  

A escala del macrocosmos, el Dharma ordena l’univers a través d’una ciclicitat del temps 

ben diferent de la concepció lineal que trobem en el judaisme, el cristianisme o l’islam. 

L’individu hindú viu en un temps que es repeteix i avança circularment en cicles sense fi 

ni començament, dins una roda de renaixements que dependrà del seguiment del dharma. 

En definitiva, aproximar-nos a la societat hindú i al dharma de l’època clàssica implica 

parlar de com pensaven el temps i l’esfera temporal on vivien immersos.   

 

2.1.1. Temps i dharma hindú  

Temps i dharma no es conceben l’un sense l’altre, sent una expressió d’aquesta 

interdependència la decadència. El terme decadència implica una temporalitat, un canvi 

qualitatiu entre moments, o més que moments –paraula que tendeix a concretar i delimitar 

el temps i l’espai típicament de la consideració europea moderna que en fem, quan aquí 

justament es vol veure la continuïtat temporal que flueix (tal com a la Xina antiga per 

exemple també entenen el temps)–  un canvi qualitatiu dins d’una fluïdesa temporal que 

                                                             
23 Wendy Doniger (1988). Textual sources for the study of Hinduism. Op. cit., p. 28. 
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evoluciona. El temps és moral, i el dharma s’inscriu en el temps. Per tant, «la decadencia 

del dharma es la decadencia del tiempo, ambos corren, por así decirlo, en paralelo»24.  

Tot el corpus sagrat hindú revela el Dharma, sent-ne la font i inspiració. Per la qual cosa 

restablir i mantenir el Dharma és la màxima preocupació tant de la literatura sagrada 

revelada o shruti (allò que és escoltat), formada pels Vedes, ja esmentats, que contenen 

la veritat eterna revelada als savis; com de la literatura d’autoria humana o smrti (allò que 

és recordat), formada per poemes èpics (itihasa) –com el Mahābhārata i el Ramayana–, 

i llegendes (purāṇa). De fet, el Bhagavata Purana, un dels puranes més rellevants on es 

narren els episodis de la vida de Krishna (avatar de Vishnú25), només començar ja posa 

de relleu la importància de l’ordre del cosmos que es veu qüestionat pel comportament 

“adhàrmic” (on el prefix “a” indica privació) dels personatges:  

The universe is faced with a grave problem –the gods have been defeated and rendered 

powerless by the demons, who now rule heaven. The world is in the hands of corrupt 

leadership, and thus dharma –world order and the practices for sustaining that order– has 

been compromised26.  

Tal decadència del dharma equival a una decadència temporal que s’explica a partir de la 

teoria dels yuga o eres del món. Recordant que aquesta teoria s’origina, pren forma i es 

popularitza a l’època clàssica amb la literatura smrti, serà una primera aproximació 

històrica a un episodi de desgràcies que terroritza els bramans. Ja que la literatura smrti 

és una producció considerada d’autoria humana –a diferència de la literatura revelada–, 

com a tal, s’hi reflecteix la visió dels bramans sobre la societat i els fets històrics que 

estaven presenciant.  

 

2.1.2. La roda del temps 

El temps a l’Índia ja es concep en termes biològics27 i naturals des de l’època vèdica. És 

una concepció cíclica del temps amb un rerefons matemàtic fruit de l’observació directa 

                                                             
24 Juan Arnau (2012). Cosmologías de India. Védica, sāmkhya y budista. Mèxic: Fondo de cultura 

econòmica, p. 10. 

25 Vishnú és el déu hindú encarregat de preservar el món. Forma l’anomenada trimūrti  o tríada de deïtats 

juntament amb Brahma, qui crea el món; i Shiva, qui destrueix el món.  

26 Ravi Gupta, Kenneth Valpey (eds.) (2013). The Bhagavata Purana: Sacred Text and Living Tradition. 

Columbia University Press, p. 3.  

27 Heinrich Zimmer (1999). Mitos y símbolos de la India. Madrid: Siruela, p. 29.  



 El temps en decadència 

13 
 

i l’estudi de la periodicitat dels fenòmens naturals en constant evolució com són les 

estacions i els cicles lunars28. De manera que per mantenir l’ordre del cosmos i assegurar 

la seva continuïtat es realitzaven rituals diaris i per cada època de l’any que actuaven com 

a eina de contacte amb el temps còsmic. El temps a l’Índia neix amb el sacrifici del 

ritual29, igual que a moltes societats arcaiques on el ritual té la funció de reactualitzar i 

regenerar el temps30. 

El temps cíclic deixa entreveure una consciència del temps allunyada de la visió 

occidental qui pensa el temps com una linealitat única i irrepetible31. Però no s’ha de caure 

en l’errònia idea d’un temps cíclic homogeni, idèntic i absolut, sinó que és un temps 

natural no lineal, un constant esdevenir del flux temporal que es va regenerant. Les 

metàfores del temps cíclic hindú com a una roda del temps o a l’acció de teixir seran 

àmpliament utilitzades i conegudes. On la roda del temps fa referència al saṃsāra, el cicle 

de reencarnacions segons la retribució acumulada amb les accions (karma) per l’ātman 

immortal. D’aquesta manera la mort no és com es concep a les tradicions occidentals, 

sinó que és mort-naixement. No hi ha res tancat o finit: només un cicle etern i constant 

que s’expressa en la natura.  

El temps cíclic, per tant, és la successió infinita de les estacions, els anys, i els grans cicles 

temporals. Un rere l’altre, tots formen part d’un ordre còsmic on l’individu i les seves 

existències s’hi troben immersos. Luís González-Reimann identifica dos tipus de 

moviments cíclics importants per entendre la cosmologia hindú: el moviment cíclic 

horitzontal de les transmigracions de l’ànima en el saṃsāra; i el moviment cíclic vertical 

quan hi ha un retorn al Brahman32 –això és, el principi còsmic absolut, el tot impersonal 

i atemporal a on les ànimes són reabsorbides–. 

                                                             
28 Juan Arnau (2012). Cosmologías de India. Védica, sāmkhya y budista. Op. cit., pp. 22-23.  

29 Raimon Panikkar (1979). Tiempo e historia en la tradición de la India. Dins P. Ricoeur (ed.), Las culturas 

y el tiempo (67-130). Salamanca: Sígueme, p. 68. 

30 Mircea Eliade (1983). Imágenes y símbolos: ensayos sobre el simbolismo mágico-religioso. Op. cit., p. 

63.  

31 Aquesta idea del temps va ser formulada per Agustí d’Hipona, considerat un dels pares de la concepció 

del temps cristià, a la obra de De civitate Dei. La seva obra es pot recuperar de: Lorenzo Riber, Joan 

Bastardas, Ana Pérez, Vega y Pablo Toribio (eds., trads.) (1953). La Ciudad de Dios. Barcelona: Alma 

Mater.  

32 Luis González-Reimann. (1988). Tiempo cíclico y eras del mundo en la India. Mèxic: El colegio de 

México, pp. 90-91.  
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L’ABSOLUT  

Brahman 

 

 

 

 

 

EL MÓN 

alliberació (moksha) 

dissolució 
creació 

saṃsāra 

Seguint l’esquema de González-Reimann (fig. 1), el moviment cíclic vertical es pot donar 

en dues ocasions. La primera és per l’alliberació (moksha), idea que apareix a l’època 

vèdica per a referir-se a la salvació espiritual final de l’hinduisme. La segona per la 

destrucció de l’univers al final de cicles macrotemporals, idea que sorgeix a partir de la 

teoria dels quatre yugas a l’època clàssica.  

 

 

  

 

 

  

 

 

 

La diferència entre ambdós moviments és evident: només és amb el moksha que els 

individus es fusionen amb el Brahman o Absolut escapant del temps i el saṃsāra 

definitivament; mentre que a la dissolució sempre li seguirà una recreació completant el 

procés cíclic, és a dir, es traspassa la temporalitat per tornar a descendir-hi.  

Partint d’aquests dos moviments, una primera aproximació a grans trets a la concepció 

del temps hindú a l’època clàssica és el temps com a il·lusió (māyā) en tant que la 

periodicitat del saṃsāra no té fi i l’alliberació s’aconsegueix justament superant-lo, ja 

que generaria una reacció de voluntat per arribar al moksha i sortir de l’engany. Però, 

abans d’endinsar-nos en aquesta qüestió és important entendre com s’articula i què diu la 

teoria dels yuga quant al temps i al dharma; i com esdevenen els canvis d’eres i 

dissolucions-recreacions de l’univers.  

 

Fig. 1. Esquema dels dos moviments cíclics en la creença hindú. [Font propia basada en:  Luis 

González-Reimann (1988). Tiempo cíclico y eras del mundo en la India. Mèxic: El colegio 

de México, p. 90].  
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2.2. Cosmogonia 

Fins ara hem vist que el dharma de la societat hindú degenera en el temps. El temps i la 

moral declinen ambdues en el saṃsāra. El moment de declivi major s’anomenarà Kali 

yuga, formulat per primera vegada dins una teoria d’eres o edats del món al Mahābhārata, 

el poema èpic més extens en sànscrit que descriu les lluites pel poder entre famílies que 

es disputen el tron; al Manava Dharma Sastra, gènere legislatiu on s’inclouen Les Lleis 

de Manu; i al Yuga Purana33. Tots ells són textos contemporanis a l’era clàssica que 

deixen entreveure l’origen d’una incipient teoria. La terminologia assignada a les edats 

no sempre s’utilitza per a referir-se a elles, la qual cosa denota un procés lingüístic on les 

paraules adquirien un significat o un altre depenent del context.   

El nom de les eres és simbòlic, reben el nom de les tirades d’un joc popular de daus l’Índia 

que apareix a la literatura vèdica34. La jugada de l’edat perfecta és la guanyadora, i la 

jugada del Kali yuga n’és la perdedora. El joc a grans trets és simple, doncs és un joc 

d’atzar on l’home perd el control. Es regeix, per tant, per unes lleis alienes o una força 

sobrehumana35 que manté un paral·lelisme amb els yuga, la manifestació de cicles 

còsmics gegants que estan regits pel Dharma còsmic.  

 

2.2.1. Teoria dels yuga 

Sanjaya said,--'O bull of Bharata's race, four Yugas set in Bharata's Varsha, viz., Krita, 

Treta, Dwapara, and Kali. The Yuga that sets in first is Krita. O Lord; after the expiry of 

Krita comes Treta; after expiry of Treta comes Dwapara; and after that last of all, sets in 

Kali36.  

Krita, Tetra, Dwapara i Kali són els quatre yuga d’una duració d’1.728.000, 1.296.000, 

864.000 i 432.000 anys humans i 4.000, 3.000, 2.000 i 1.000 anys divins cadascun 

respectivament. I junts conformen un cicle mahayuga o yuganta de 4.320.000 anys 

                                                             
33 Luis González-Reimann (2010). Time in the Mahābhārata and the Time of the Mahābhārata. Op. cit., 

p. 65.  

34 Luis González-Reimann, (1988). Tiempo cíclico y eras del mundo en la India. Op. cit., p. 60.  

35 Ibídem, p. 69.  

36 K. M. Ganguli (trad.) (2003). The Mahabharata of Krishna-Dwaipayana Vyasa Translated into English 

Prose from the Original Sanskrit Text by Kisari Mohan Ganguli [1883-1896], (Bhishma Parva X), p. 23.  



 El temps en decadència 

16 
 

humans i 10.000 anys divins (fig. 2)37. En termes quantitatius s’evidencia una disminució 

temporal progressiva de 432.000 anys humans i 1.000 anys divins a cada cicle. És a dir, 

una disminució d’1/4 del Krita d’on apareix la seqüència 4-3-2-138 que representa el 

declivi moral a través del temps, sent 0 el moment de transició entre mort-renaixement en 

el qual es reprèn la continuïtat del cicle amb un nou mahayuga que dura «aeon after aeon, 

Age after Age»39. Mentre que en termes qualitatius hi ha una decadència moral gradual 

manifestada per comportaments degeneratius pel que fa al dharma:   

The Golden Age is the age of goodness (sattva); the Age of the Trey is the age of energy 

(rajas); the Age of the Deuce is a mixture of energy and darkness (tamas); and the Dark 

Age is the age of darkness; each age has its characteristic ways of behaving40. 

Les edats apareixen personificades amb un caràcter moral. Perquè es tracta, en paraules 

de Juan Arnau, d’una “etificació” de l’univers. El que significa que l’univers està en 

constant evolució i amb ell els valors morals de cada cicle minven o creixen41. El cosmos 

és ètic en tant que la persona segueix el dharma i viceversa. Entra en joc una 

sincronització moral de la persona amb l’univers, del microcosmos amb el macrocosmos.  

 

 Anys humans Anys divins 

Krita 1.728.000 4.000 

Tetra 10296.000 3.000 

Dwapara 864.000 2.000 

Kali 432.000 1.000 

 

 

 

                                                             
37 L’esquema cronològic de les edats del món, juntament amb els valors d’equivalències numèriques, és 

extret de: Heinrich Zimmer (1999). Mitos y símbolos de la India. Op. cit.  

38 Es representa amb la metàfora d’una vaca amb la forma geomètrica d’un quadrat en comptes de la roda 

cercle del saṃsāra. Al Linga purana es diu: «in the first Age, the Golden Age, the eternal dharma walks 

on four feet; in the Age of Trey, on three feet; in the Age of Deuce, on two feet. In the fourth Age it lacks 

three feet and is devoid of the element of goodness»: Wendy Doniger (1988). Textual sources for the study 

of Hinduism. Op. cit., p. 69.  

39 Ibídem, p. 69. 

40 Ibídem, p. 68. 

41 Juan Arnau (2012). Cosmologías de India. Védica, sāmkhya y budista. Op. cit., p.  10.  

Fig. 2. Taula cronològica del cicle d’un mahayuga amb les equivalències de 

les edats en els anys humans i anys divins. [Font pròpia amb dades extretes 

de: Heinrich Zimmer (1999). Mitos y símbolos de la India. Op. cit.].  
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L’edat d’or de la creació és la Krita o Sata-yuga és l’edat perfecta que evoca la idea de 

totalitat i de quadrat perfecte:  

O child, that yuga is called Krita when the one eternal religion was extant. And in that 

best of yugas, every one had religious perfection, and, therefore, there was no need of 

religious acts. And then virtue knew no deterioration; nor did people decrease. It is for 

this that this age is called Krita (perfect)42.  

La perfecció en tant que Dharma exclou la idea de degeneració sense haver-hi sensació 

del pas del temps perquè l’home encarna la llei moral. Per tant, l’esperança de vida és la 

mateixa per tothom –milers d’anys–, que anirà disminuint amb els yuga veniders: «the 

period of life, the energy, intellect and the physical strength of men decrease in every 

Yuga»44. Aquesta disminució progressiva s’assimila a la figura bíblica de Matusalem, qui 

en el Gènesis és pensat com l’home que va viure més anys, exactament 969 anys45, i a 

partir del qual l’esperança de vida va anar minvant.    

Se segueix dient que «there was neither disease, nor decay of the senses. And there was 

neither malice, nor pride, nor hypocrisy, nor discord, nor ill-will, nor cunning, nor fear, 

nor misery, nor envy, nor covetousness»46. És a dir, el Dharma és el que ordena el temps 

i el cosmos, mantenint l’equilibri moral i, per tant, les castes i el que aquestes comporten 

(la divisió del treball) no són necessàries47.  

A l’edat Tetra «sacrifices are introduced, and virtue decreaseth by a quarter. (…). And 

men practise truth, and devote themselves to religion»48. El dharma ja no és inherent a 

les persones sinó que s’aprèn i se segueix a partir dels rituals i sacrificis dictats pels Vedes. 

El Mahābhārata situa l’inici de l’edat Tetra quan dels núvols plou, fent aparèixer 

vegetació i arbres que esdevenen cases habitables i font de joies, roba i menjar49. On es 

diu que les «(…) emotions of passion and greed arose, for no apparent cause, as a result 

                                                             
42 K. M. Ganguli. Op. cit., (Vana Parva, Tirtha-yatra Parva, CXLVIII), p. 305. 

44 Ibídem, (Vana Parva, Markandeya-Samasya Parva, CLXXXIX), p. 386.  

45 Bíblia catalana, traducció interconfessional (Gn 5,18-32).  

46 K. M. Ganguli. Op. cit., (Vana Parva, Tirtha-yatra Parva, CXLVIII), p. 305.  

47 Wendy Doniger (1988). Textual sources for the study of Hinduism. Op. cit., p. 69. 

48 K. M. Ganguli. Op. cit., (Vana Parva, Tirtha-yatra Parva, CXLVIII), p. 305.  

49 Ibídem.  
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of a change in the people that arouse out of time»50. És l’inici del sistema de les castes 

hindú esmentat abans per ordenar l’ego individual latent materialista.   

Resulta de gran interès aquest canvi d’era, doncs comparteix un paral·lelisme a grans trets 

amb la instauració del sistema capitalista. És a dir, aquí s’explica el naixement del treball, 

l’individualisme i la propietat privada. Factors que desemboquen en una estratificació 

social segons el poder de riquesa i adquisitiu de cadascú.  

En el Dvapara la gent és governada per la passió de la vida terrenal en disminuir 

l’intel·lecte, cosa que fa disminuir el dharma compensant els pols de perfecció i 

imperfecció: 

And from their incapacity to study the entire Veda, it becomes divided into several parts. 

And in consequence of intellect having decreased, few are established in truth. And when 

people fall off from truth, they become subject to various diseases; and then lust, and 

natural calamities ensue. And afflicted with these, people betake themselves to 

penances51.  

Els Vedes, que revelen el Dharma, es divideixen per la incapacitat moral de les persones 

en aprendre’l. La decadència i degradació tant social com física se segueix i s’hiperbolitza 

amb l’arribada del Kali yuga, l’edat fosca on les persones es regeixen per l’egoisme 

irreflexiu i terrenal.  

A l’última edat Kali: 

The Vedas and the institutes, and virtue, and sacrifices, and religious observances, fall 

into disuse. And (then) reign iti, and disease, and lassitude, and anger and other 

deformities, and natural calamities, and anguish, and fear of scarcity. And as the yugas 

wane, virtue dwindles. And as virtue dwindles away, creatures degenerate. And as 

creatures degenerate, their natures undergo deterioration52.  

És la màxima representació de la degeneració del dharma on regna el caos en tant que hi 

ha una pèrdua de valors religiosos: les persones s’assassinen, es falten el respecte, mostren 

avarícia, egoisme terrenal i ignorància. La falta de coneixement del Dharma implica una 

subversió de les castes on el rol de màxima autoritat dels bramans cau per si sol. Si no hi 

                                                             
50 Wendy Doniger (1988). Textual sources for the study of Hinduism. Op. cit., p. 69.  

51 K. M. Ganguli. Op. cit., (Vana Parva, Tirtha-yatra Parva, CXLVIII), p. 306. 

52 Ibídem.  
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ha Dharma accessible, aquest no pot articular ni ordenar el cosmos, i tot el sistema de 

creences perd el seu funament. Es produeix un efecte dominó que implicarà una 

revalorització del sistema de castes en tant que es dessacralitza el temps i el cosmos.  

La successió de l’ordre al caos es manifesta a través de la no diferenciació de les castes. 

D’igual manera que la successió del caos a l’ordre amb el reinici d’un nou mahayuga que 

comença amb Krita, la màxima representació d’ordre sense la necessitat de dividir la 

societat en tant que tothom coneix el Dharma i viu acord ell. Són dues situacions extremes 

que emfatitzen la importància del Dharma com a ordre còsmic que es projecta en tota la 

realitat.  

 

2.2.2. Cicles còsmics majors 

Hi ha quatre cicles temporals que s’engloben i s’interrelacionen entre ells: els yuga, els 

mahayuga –que hem vist fins ara–, els manvantara, els kalpa i la vida de Brahma53. És 

una teoria matemàtica on 71 mahayuga conformen 1 manvantara o 1 vida de Manu, el 

primer home i pare de tots54; 14 manvantara equival a 1 kalpa o 1 dia de Brahma, qui viu 

fins a 100 anys de Brahma amb 360 dies cada un55. És a dir, una vida de Brahma equival 

a 309 bilions d’anys humans o 71 kalpa, de manera tal que queden tots els cicles 

circumscrits a la vida de Brahma, inclosa la teoria dels quatre yuga.  

El que és més ambigu i possiblement difícil d’entendre és pensar tota aquesta teoria com 

un procés cíclic de temporalitat continuada en tant que són canvis sobtats. Totes les edats 

canvien del dia a la nit, però amb un punt d’unió o de transició (amsha) de rellevant 

importància al pensament hindú on tot és un procés. Així doncs, la continuïtat adopta dues 

formes: la forma natural del crepuscle i aurora en els yuga56; i la forma de l’aigua i el foc 

en la creació-dissolució en els kalpa i la vida de Brahma57.  

                                                             
53 Brahma es considera el Déu creador de l’univers que forma part de la ja anomenada trimurti.  

54 Dins la cosmovisió i mitologia hindú, Manu es considera el primer home després de ser l’únic supervivent 

en el relat del diluvi universal. Wendy Doniger (2004). Mitos hindúes. Madrid: Siruela, pp. 151-152.   

55 Swami Satyananda Savaswati (2002). Tiempo e intemporalidad en la tradición hindú. Dins A. Martín 

Labajos (coord.), La mística en el siglo XXI (107-137), p. 127.  

56 Emily T. Hudson. (2008). Time that ripens and rots all creatures: temporality and its terrors in the sanskrit 

Mahabharata. Studies in the Literary Imagination, 41(2), 41-62, p. 42.  

57 Wendy Doniger (1988) Textual sources for the study of Hinduism. Op. cit., pp. 71-73.   
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Per una banda, els yuga se succeeixen un rere l’altre per l’aurora i el crepuscle que els 

uneixen i duren 400, 300, 200 i 100 anys respectivament. Ambdós fenòmens naturals 

tenien el rol de donar continuïtat en l’època vèdica al dia a dia: el dia era la unitat de 

temps amb el que es mesurava l’existència dels éssers vius. El temps era considerat un 

producte dels humans mitjançant el sacrifici o acció ritual per tal d’assegurar la seva 

existència continuada58. Aquí fan d’unió de cicles de més magnituds, però es manté la 

funció de continuïtat en yuga rere yuga.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Per altra banda, hi ha dues dissolucions (pralaya) en què es retorna a la substància 

primordial: l’ocasional, al final de cada kalpa o cada nit de Brahma; i l’elemental, al final 

de la vida de Brahma59. En ambdues pralaya el cosmos s’uneix al mateix flux atemporal 

de Brahma, identificant-se aquest moviment cíclic de recreació-destrucció continu amb 

un moviment cíclic vertical (vegeu p. 12-13). 

En la pralaya ocasional segons el Vishnu Purana60, tot el caos del món físic és reabsorbit 

per Brahma, primer amb un foc i després per l’aigua. Durant la nit, el cosmos resta 

submergit a les aigües còsmiques de dins Brahma en un estat latent, per la qual cosa no 

es considera una reabsorció completa. «Aunque en el exterior solo exista oscuridad, 

dentro del soñador divino florece una visión ideal de cómo debería ser el universo. El 

                                                             
58 Raimon Panikkar (1979). Tiempo e historia en la tradición de la India. Op. cit., p. 68.  

59 És important recordar que es tracta d’una cosmologia amb diferents déus que van apareixent i diferents 

concepcions segons les èpoques, però també diferents concepcions segons el text. Als Purana s’expliquen 

diferents dissolucions i destruccions de l’univers.  

60 Wendy Doniger (1988). Textual sources for the study of Hinduism. Op. cit., pp. 71-73.   

 

 

 

Imatge 2. Brahma amb la 

deessa Sarasvatī sobre un 

cigne. [(s. XIX). Album of 

Drawings of Hindu Deities. 

The British Library Board].  
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mundo se recupera del caos, la confusión y el desastre, y sigue de nuevo su curso 

armonioso»61.  

La reabsorció absoluta s’aconsegueix en la pralaya elemental, amb la mort-naixement de 

Brahma. Tot es fon fins a trobar-se en la forma de perfecció primordial que en la pralaya 

ocasional no s’havia obtingut a causa de la potencialitat que encara mantenia.  

 

2.3. Soteriologia durant el Kali Yuga 

Les diferents esferes temporals i cicles denoten la relativitat del temps, segons des d’on 

el percebis. I així es recorda amb la taula d’equivalències on 432.000 anys divins 

equivalen a 1.000 anys humans. És un temps relatiu i subjectiu en què «su percepción 

varía según el plano de existència o nivel de conciencia del sujeto que lo experimenta»62. 

I també dependrà la seva concepció de què en diuen els textos. Però en la selecció de 

textos, que representen una font popular d’on se’n deriva una creença de caràcter popular 

a l’època clàssica, el temps es percep en la seva majoria com un destí insuperable i 

destructor, sobretot al Mahābhārata i a diferents puranes63. Davant d’això, apareixeran 

diferents opcions salvífiques per afrontar l’era de decadència, no sense una promesa 

d’arrel messiànica en un futur.  

 

2.3.1. El terror del temps 

Es concep el temps com a destí insuperable perquè es parteix de la primera premissa 

important en l’època clàssica hindú: hi ha temporalitat en el món manifestada pels cicles 

temporals que se succeeixen constantment en forma de cercle tancat. La circularitat del 

temps amb les eres i les transmigracions del saṃsāra denoten una esclavitud del temps. I 

no només això, sinó que enfront aquests immensos cicles es genera una reacció de terror 

i vertigen davant la infinitud. És la idea del temps que encadena l’ànima en les seves 

reencarnacions dins de cicles repetitius sense poder-ne escapar. L’ànima vaga eternament 

en el saṃsāra que converteix el món en dolor, terror, patiment i condemna.  

                                                             
61 Swami Satyananda Savaswati (2002). Tiempo e intemporalidad en la tradición hindú. Op.cit., p. 109.  

62 Ibídem, p. 108.  

63 Ibídem, p. 116.  
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El temps és irresistible es constata contínuament al Mahābhārata. Perquè el temps ho és 

tot. Tot està submergit a l’esfera temporal, el temps regna en totes les coses i en tots els 

humans, recordant el temps biològic: temps és vida i mort manifestada en la natura, i la 

vida i la mort no té sentit sense el temps. La idea que el temps és el flux dels sers vius ha 

estat atribuïda per Raimon Panikkar a la possible influència budista de la inestabilitat del 

temps (vegeu p. 28)64.  

Per tant, totes les coses submergides en el temps tenen un naixement, però se li segueix 

la destrucció. En fragments del Mahābhārata es llegeix una concepció del temps com a 

destí destructor: «“kala, el tiempo, crea a los seres y los destruye (...) kala subyuga y 

destruye a todos los seres y los crea de nuevo (...) kala es invencible”»65. Kāla és la causa 

de la desgràcia, guerres, i la destrucció i recreació de l’univers. No és el yuga qui genera 

el declivi moral, sinó kāla. I el yuga n’és una gran manifestació seva.  

Perquè s’entengui millor, González-Reimann explica que la teoria dels yuga neix de 

l’emfatització i la importància que se li atribuïa al kāla, i no al contrari66. La idea del kāla 

com a força destructora és antiga i vèdica67; la teoria dels yuga és emergent i clàssica. Per 

això, al Mahābhārata, moment en què la teoria està formulant-se, es culpa més al temps 

dels esdeveniments que es desenvolupen, mentre que als puranes posteriors es culparà 

més als yuga68. Entenent els yuga com a manifestació del kāla plenament desenvolupada, 

la projecció del temps en el macrocosmos a gran escala. Kāla és la base d’on es deriven 

els yuga i el declivi moral.   

Però simultàniament a aquesta concepció del temps, els textos també ensenyen a seguir 

el dharma conscienciant a la societat de la seva situació històrica a través de diferents 

mites i puranes: «Se nos enseña a reconocer la esfera divina, impersonal de la eternidad. 

Pero se nos enseña también a estimar la esfera transitoria de los deberes y los placeres de 

la existencia individual, que es tan real y vital para el ser humano como un sueño para el 

alma durmiente»69.  

                                                             
64 Raimon Panikkar (1979). Tiempo e historia en la tradición de la India. Op. cit., p. 73.  

65 Swami Satyananda Savaswati (2002). Tiempo e intemporalidad en la tradición hindú. Op. cit., p. 114.  

66 Luis González-Reimann (2010). Time in the Mahābhārata and the Time of the Mahābhārata. Op. cit., 

p. 65 

67 Ibídem, p. 66 

68 Ibídem, p. 67.  

69 Heinrich Zimmer (1999). Mitos y símbolos de la India. Op. cit., p. 31. 



 El temps en decadència 

23 
 

Així, en el  “Bhagavad-gītā” (imatge 2), la secció més influent i important del 

Mahābhārata on s’hi ensenyen les principals doctrines hindús, Krishna li dirà a Arjuna 

quin és el seu dharma70. Li ensenyarà que cal matar els seus cosins perquè no segueixen 

el Dharma, i que el seu dharma és fer la guerra71. És un moment on regna el caos, la 

qualitat dhàrmica dels personatges és baixa. No es tracta de fer una lectura situant a quina 

edat pertanyen, però sí que és rellevant que la trama parla d’un caos i una guerra entre 

cosins, i d’un dubte sobre el dharma.  

Wendy Doniger observa que les ensenyances sobre l’alliberament en termes ascètics o de 

renúncia al món són secundàries respecte al relat del Mahābhārata, «which is, after all, 

an epic poem concerned with dharma and life in society»72. Per tant, cal recordar que el 

temps històric en què va néixer la teoria, és un període marcat per una crisi profunda arrel 

de les continuades invasions i l’aflorament del budisme i jainisme que qüestionaven 

l’autoritat dels Vedes i, conseqüentment, la posició social dels bramans. Un col·lectiu 

que, a través dels textos, impulsaven a la societat a seguir les obligacions religioses 

enfront de la falta de seguiment del Dharma. La qual cosa implicarà, segons les lectures 

dels textos sagrats, el descens d’un avatar per reinstaurar-lo i assegurar el seu compliment.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
70 El “Bhagavad-gītā” és un diàleg sobre el dharma i la moralitat entre Krishna (avatar de Vishnú) i el seu 

cosí noble Arjuna, que es desenvolupa moments previs a la batalla que lliurarà contra el clan rival.   

71 Wendy Doniger (2004). Mitos hindúes. Op. cit., p. 45.  

72 Luis González-Reimann (2002). The Mahābhārata and the Yugas: India’s great epic poem and the Hindu 

system of World Ages. Nova York: Peter Lang, p. 35. 

Imatge 3. Pàgina d’un manuscrit del “Bhagavad-gītā” 
amb una miniatura on apareix Krishna amb Arjuna. 

[(1824). Bhagavad Gita. The British Library Board]. 
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2.3.2. Profetisme i salvació  

En els fragments seleccionats del Mahābhārata es transmet una idea del temps que 

empresona l’ànima en les seves reencarnacions dins de cicles repetitius. Idea que els durà 

de manera lògica a una segona premissa de voler assolir la intemporalitat, és a dir, trencar 

el cercle temporal i superar-lo a través del moksha. Alliberant l’ànima del saṃsāra 

assolint el seu origen al principi còsmic de Brahma. Tanmateix, l’alliberació durant el 

Kali yuga es dificultarà a causa de la ignorància i incapacitat de seguir el dharma.  

S’exploraran noves vies per abolir la condició humana en el saṃsāra substituint les 

tècniques de meditació tradicionals practicades en les altres yugas, perquè els individus 

en el Kali es caracteritzen per una disminució de la capacitat mental per interioritzar les 

ensenyances, que es van perdent, i per tant, per assolir el moksha. Encara que sembli 

paradoxal, serà més accessible superar el temps i aconseguir el moksha en el Kali yuga 

que a les altres eres, ja que el grau de dificultat de la pràctica disminueix per fer-se 

accessible a tota la societat73. S’harmonitza la capacitat individual de salvació amb el grau 

de dificultat de la pràctica.  

Enfront l’adversitat i tenint en compte el sincretisme religiós de la societat hindú no es 

proposarà una única opció soteriològica universal. Cadascú haurà de buscar la seva pròpia 

via d’alliberament segons les pròpies creences, encomanant-se a les deïtats que reten 

culte. Les opcions d’alliberament seran, doncs, possibles i variades. Per exemple, tal com 

González-Reimann explica, els seguidors de Vishnú hauran de repetir el seu nom 

constantment. Fet que es demostra al “Bhagavad-gītā”: «En la edad Kali, la repetición del 

nombre Hari (o dicho de otro modo, de Vishnu) basta para destruir todos los errores»74. 

Es proposa una opció salvífica de devoció (bhakti yoga) 75 comprensible per a tota la 

societat.  

Paral·lelament, l’hinduisme s’aproxima al profetisme a través de la figura de Kalki, 

l’avatar de Krishna que simbolitza la promesa d’un món millor. Com hem dit, el 

pensament hindú no es basa en el dualisme d’oposats (com naixement-mort) sinó en la 

                                                             
73 Luis González-Reimann (2013). The Coming Golden Age: On Prophecy in Hinduism. Dins S. 

Newcombe (ed.), Prophecy in the New Millennium When Prophecies Persist. Ashgate, p.110  

74 Ibídem.  

75 Tradicionalment, es distingeixen tres tipus de yoga clàssics: jnana yoga (via del coneixement), karma 

yoga (via de l’acció) i Bhakti yoga (via de la devoció). Serà aquest últim el que es proposarà com a via 

popular per la societat durant el Kali yuga, sent el més accessible.  
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circularitat i alternança de processos. El naixement comporta la mort, igual que la mort el 

naixement; l’ordre comporta el caos, i el caos, ordre.  

En el Kali yuga s’introdueix la idea de salvació total en un futur per reinstaurar l’ordre 

social amenaçat. Kalki apareix citat per primera vegada al final del Mahābhārata per 

Markandeya, un antic rshi dins la mitologia hindú, que profetitza el seu futur naixement 

i arribada: 

And commissioned by Time, a Brahmana of the name of Kalki will take his birth. And 

he will glorify Vishnu and possess great energy, great intelligence, and great prowess. 

And he will take his birth in a town of the name of Sambhala in an auspicious Brahmana 

family. And vehicles and weapons, and warriors and arms, and coats of mail will be at 

his disposal as soon as he will think of them. And he will be the king of kings, and ever 

victorious with the strength of virtue. And he will restore order and peace in this world 

crowded with creatures and contradictory in its course
76

.  

Kalki és considerat com el futur salvador i portador dels Vedes que lluitarà amb els 

forasters i aquells que rebutgin l’autoritat vèdica. Enfront del pessimisme del Kali yuga i 

la crisi social que els bramans estaven afrontant, introdueixen el que ells consideraven 

com a salvació, això és, ordre i pau: la Dharmatització de la societat.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
76 K. M. Ganguli. Op. cit., (Vana Parva, Markandeya-Samasya Parva, CLXXXIX), p. 390. 
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3. BUDISME 

Fins ara s’ha vist una de les tradicions que naixeran a l’Índia. La segona gran religió que 

compta també amb una àmplia influència a nivell mundial actual és el budisme. 

Comparteixen el mateix substrat cultural, fet que les converteix en dues religions 

dhàrmiques –és a dir, s’articula en torn el Dharma com a llei còsmica ordenadora– 

juntament amb el jainisme. El budisme es concep a l’Índia gangètica al s. VI a.C. com un 

moviment ascètic, ètic i religiós quan la societat bramànica estava en decadència77. Amb 

Gautama Siddhartha Buda (c. 556-476 a.C.78), també anomenat dins la tradició budista 

com Buda històric o Sakyamuni79, considerat com el seu fundador qui va instaurar les 

ensenyances a seguir i va assolir l’alliberació (imatge 4).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Apareix com una solució al moment de complexitat social de l’hinduisme (que en aquella 

època es pot anomenar més aviat bramanisme). Quan els bramans s’estaven endinsant per 

terreny arenós amb els Upànishads amb especulacions filosòfiques i espirituals que es 

                                                             
77 Ricardo Orta (1958). La doctrina de las edades del mundo en la tradición cultural búdica. Revista 

Universidad, 37, 115-147, p. 115.  

78 Samuel Wolpin (1988). El Sutra de Benarés: Primer sermón de Buda. Barcelona: Ibis, pp. 23-24.  

79 Segons les fonts budistes, es diu que el Buda històric va ser un príncep de l’Índia que vivia rodejat de 

riqueses ignorant la realitat exterior després que profetitzessin al seu pare que Gautama renunciaria la vida 

mundana i social. Fins que un dia sortint del palau Buda va conèixer per primera vegada la vellesa, la 

malaltia i la mort que conformaven la naturalesa de l’experiència humana. Pres pel dolor i el patiment, va 

descobrir també la vida ascètica. I, complint amb el seu destí, Buda va renunciar la vida de palau per 

entregar-se a la vida ascètica amb la finalitat d’extingir el dolor. Kevin Trainor (2006). Budismo: Principios, 

práctica, rituales y escrituras sagrades. Op. cit., p. 28-29.  

Imatge 4. Pàgina d’un manuscrit del s. 

XIX amb una escena del naixement de 

Buda, la figura del nen a l’extrem 
superior dret. [(s. XIX). Scenes from 

the Life of Buddha.  The British Library 

Board].  
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contradeien entre elles80. I rep una considerable acceptació global sobretot al s. III a.C. 

quan, després de l’adhesió de l’emperador Asoka a les ensenyances budistes, va 

estendre’s per tot el subcontinent indi81. Fet que va contribuir a fer témer als bramans la 

pèrdua del seu poder i al sorgiment de la teoria dels yuga. No és estrany donada la seva 

creixent acceptació pensar en la seva expansió posterior fora dels límits indis, on es va 

barrejar amb altres tradicions locals asiàtiques.  

De fet, arriba a Xina el s. I a.C. i a Japó el s. VI d.C.82, països on el budisme va tenir un 

pes central i on es va desenvolupar la idea de degeneració moral. Inicialment, es formula 

la teoria de les edats a Xina i és de la mà de Saichō, monjo fundador de l’escola budista 

japonesa Tendai, que arriba a Japó durant l’era Heian (794-1185). Tot i que es popularitza 

enormement a l’era Kamakura (1185-1333), una època marcada per la devastació de les 

guerres internes i per catàstrofes naturals com els tifons, epidèmies, incendis i 

terratrèmols83.  

 

3.1. Societat i creences 

A diferència de la societat hindú, la comunitat budista nega l’autoritat dels Vedes i per 

extensió rebutja el sistema de castes. Molts individus de diferents nivells socials es van 

sentir atrets i van acollir les ensenyances budistes entrant a la seva comunitat monàstica 

(sangha)84. Encara que també són budistes els laics que no accedeixen a la comunitat i 

mostren un gran respecte als monjos, especialment en el budisme mahayana.  

En la sangha, un budista hi troba refugi, juntament en el Buda i el Dharma, que es 

denominaran les tres joies o refugis per aconseguir el Despertar (nirvana). Dharma aquí 

                                                             
80 Ricardo Orta (1958). La doctrina de las edades. Op. cit., p. 115.  

81 Ibídem.  

82 Kevin Trainor (2006). Budismo: Principios, práctica, rituales y escrituras sagrades. Op. cit., pp. 240-

241. També es difon pel Sud-est asiàtic i per Corea, el Tíbet, Butan, Nepal, ara bé ens centrarem en Xina i 

Japó. 

83 James Heisig, Thomas Kasulis, John Maraldo, Raquel Bouso (eds.) (2016). La filosofia japonesa en sus 

textos. Barcelona: Herder, p. 33.  

84 És important ressaltar aquí que durant els primers cinc anys d’existència de la sangha, les dones no eren 

acceptades. Kevin Trainor (2006). Budismo: Principios, práctica, rituales y escrituras sagrades. Op. cit., 

p. 39.  
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s’allibera del significat hindú lligat a la conducta correcta de les castes, per referir-se a 

les ensenyances predicades per Buda85. 

¡En Benarés, Isipatana, en el Parque de los Ciervos, comenzó a girar la «Rueda de la 

Ley», la que nunca fue puesta en movimiento anteriormente por nadie en el Universo!86 

Aquest fragment prové del Sutra de Benarés, el discurs (sutra) fundacional del budisme 

que conté les ensenyances de Buda. Amb la seva predicació s’activa la Roda de la Llei o 

del Dharma amb la finalitat de guiar al nirvana, descrit com un estat mental de pau 

equivalent al moksha hindú al qual ara em referiré.  

L’equivalència dels conceptes més claus en l’hinduisme revelen la vida paral·lela de 

l’hinduisme i el budisme i l’arrel que comparteixen com a religions no profètiques i 

dhàrmiques. Ambdues són tradicions que creuen en una circularitat del temps regida pel 

karma i les transmigracions/reencarnacions en el temps, i en el Dharma com la llei de 

l’ordenament moral còsmic –ordre que s’anirà perdent en tant que amb el temps es perdrà 

l’accessibilitat al Dharma–. A grans trets i sense entrar en detall en les doctrines, la 

principal diferència que les separa és l’afirmació del patiment humà inherent a la vida en 

el cas budista87. L’hinduisme adoptarà un to catastròfic respecte al temps i el saṃsāra, a 

causa de la transitorietat i sobretot per testimoniar una època social difícil, però no és el 

seu punt de partida com sí que ho és al budisme.  

Així, la idea de la decadència en el budisme és un fet inevitable, ja que la llei base per a 

la concepció del cosmos en la qual es basa és l’origen interdependent de tots els fenòmens 

(pratītyasamutpāda). «Estando esto, aquello existirà. De la aparición de esto proviene 

aquello; si esto no està, aquello tampoco»88. És a dir, creuen en un cosmos regit per un 

principi de causalitat i relacional que enllaça tots els fenòmens del saṃsāra entre ells. És 

com un joc de causa i efecte en el qual el pratītyasamutpāda n’estableix el marc i les 

normes, i el saṃsāra és el camp on es juga.  

                                                             
85 Dharma té més significats, però aquí al treball només utilitzaré el concepte de Dharma com a llei còsmica 

que ordena totes les coses i realitat o veritat atemporal (com en l’hinduisme) i Dharma com a ensenyances 

de Buda.  

86 Samuel Wolpin (1988). El Sutra de Benarés. Op. cit., p. 52. 

87 Samuel Wolpin (1988). El Sutra de Benarés. Op. cit., p. 31.  

88 Philippe Cornu (ed.) (2004). Diccionario Akal del Budismo. Madrid: Akal. p. 228. 
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D’aquesta manera, dins el saṃsāra tot té un inici condicionat, d’on també hi haurà un 

final89. Tot té un canvi en el temps, tot és impermanent. Per això en el budisme es dirà 

que tots els fenòmens comparteixen certes característiques anomenades les tres marques 

de l’existència: anātman (no-sí-mateix), anitya  (impermanència) i dukkha (dolor)90. En 

altres paraules, l’existència de tot ésser és transitòria, dolorosa i impersonal. Aquests són 

els tres factors que esclavitzen l’ésser en la roda de renaixements i recorden el caràcter de 

renúncia de l’origen del budisme, l’allunyament del món materialista i l’èmfasi en el dolor 

en la vida a causa de la ignorància que ens allunya de la realitat.  

 

3.1.1. Les tres marques de l’existència 

La doctrina general del budisme no inclou la reencarnació en tant que es nega qualsevol 

substància permanent i l’ātman. Tanmateix, sí que creuen en el saṃsāra com l’esfera 

temporal d’un món en constant canvi (anitya) i en el karma com la llei de retribució 

còsmica dels actes dels individus que repercuteix o, dit en altres paraules, deixa una 

empremta que transita de vida en vida91.  

La concepció de la transitorietat i el canvi constant en el temps és dut a l’extrem fins a 

afirmar l’anātman, un no-sí-mateix en tant que l’individu és un producte de 

circumstàncies (pratītyasamutpāda). Per la qual cosa arribar al nirvana implica fer el pas 

de comprensió per sortir de la ignorància i de la falsa individualitat del “jo” irreal: «la 

rapidez con la que suceden los cambios crea la ilusión de un estado más o menos 

permanente»92. I com a tal, les eres històriques del Dharma també seran finites i 

canviants.  

Per extensió, els efectes del karma també són impermanents i es poden anul·lar de manera 

que no quedi cap fruit de les accions en el saṃsāra. El fet de negar una ànima permanent, 

substancial, perenne i immortal comporta que el nirvana no sigui un espai d’unió i retorn 

a l’origen Brahman (moksha). Si no que el nirvana serà un estat mental en què no hi hagi 

cap retorn, una extinció del dolor de l’existència del saṃsāra.  

                                                             
89 Ibídem, p. 414. 

90 Samuel Wolpin (1988). El Sutra de Benarés. Op. cit., p. 26.  

91 Philippe Cornu (2004). Diccionario Akal del Budismo. Op. cit., p. 251. 

92 Samuel Wolpin (1988). El Sutra de Benarés. Op. cit., p. 30.  
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Com a l’hinduisme, el saṃsāra budista és el cicle d’existències successives 

condicionades pel karma dins de l’esfera temporal. Saṃsāra és temps, i temps és 

saṃsāra; si saṃsāra és dolor i patiment (dukkha), aleshores el temps també. I, per 

correspondència, nirvana és la cessació del canvi, del patiment, del condicionant del 

saṃsāra. És un estat atemporal que transcendeix l’eternitat del saṃsāra on no hi ha 

naixement, canvi ni mort.  

 

3.2. Cosmogonia  

La menció a la degeneració humana es troba en diferents sutres de manera genèrica sense 

cronologia ni nom de la tercera edat93. Buda mateix va predir la pèrdua gradual de les 

seves ensenyances un cop morís. La davallada que condueix a la final desaparició del 

budisme es llegeix en diversos textos del Tripitaka (les tres seccions o cistelles dels textos 

canònics budistes). Per exemple, en el Sutra de la font del Vinaya, es menciona el declivi 

atribuït al fet que Buda va acceptar dones a la comunitat monàstica i les va ordenar 

monges94.  

L’origen ambigu d’aquesta creença desemboca en una teoria sense consens en la 

periodització de les edats en la qual cada escola li atribueix valors cronològics 

determinats95, i fins i tot serà negada per d’altres. En aquest sentit, s’ha de recordar que 

després de la mort de Buda apareixen nombroses d’escoles, tradicions, que s’escampen 

travessant les fronteres de l’Índia, el bressol del budisme. El budisme indi, per exemple, 

només reconeixerà dues eres. 

La sistematizació de la teoria de les tres edats apareix anomenada per primera vegada a 

Xina amb Dào Chāo, mestre xinès de l’escola sectària budista Terra Pura (562–645) qui 

va referir-se a la tercera i última edat amb el terme mòfǎ en un dels seus textos96. Saichō, 

fundador de l’escola Tendai a Japó, va agafar els textos per traduir-los i transportar-los a 

Japó durant l’era Heian (794-1192), i va adoptar el terme xinès mòfǎ, pronunciat en 

                                                             
93 Robert E. Buswell (ed.) (2004). Encyclopedia of Buddhism. Nova York: Macmillan, p. 210.  

94 Robert Rhodes (1980). Saichō’s “Mappō Tōmyōki”: The Candle of the Latter Dharma. The Eastern 

Buddhist, 13(1), 79-103, p. 89.  

95 En el budisme Theravada i Vajrayana la xifra convencional de duració del budisme se situa en 5.000 

anys. 

96 Edward A Irons (ed.) (2008). Encyclopedia of Buddhism. Nova York: Facts on File, p. 17.  
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japonès mappō. I va ser a l’era Kamakura (1185-1333) quan es va considerar el mappō 

com una preocupació essencialment contemporània degut als problemes i inestabilitat del 

temps històric. Es va considerar el mappō com el present històric que la societat japonesa 

estava vivint, cosa que va suposar l’obertura de seguits debats entre escoles entorn la 

teoria i la millor opció salvífica. Bàsicament, van ser Nichiren i l’escola de la Terra Pura 

(vegeu p. 33).  

Ells, juntament amb Saichō, descriuen i citen la divisió de la història en tres eres segons 

la decadència del dharma o ensenyances de Buda. Així doncs, ens apartem dels yuga i els 

càlculs del macrocosmos que tenien un paper de gran rellevància a l’hinduisme97. Per 

endinsar-nos en una degeneració que té un inici dins la història de la societat: la mort de 

Buda. El punt d’inflexió que activa un compte enrere de decadència moral en la societat 

que progressivament té més dificultat en el seguiment de les ensenyances de Buda. Altra 

vegada, temps i dharma transcorren i degeneren junts com amb l’hinduisme.  

 

3.2.1. Teoria de les tres eres del Dharma 

Now, there are three periods to the Dharma, and also three types of people. Instructions 

concerning the teachings and precepts arise and disappear depending on the time98. 

Existeix una divisió tripartida de les eres del món segons la tradició xino-japonesa, del 

sud-est asiàtic, qui van pensar en majors magnituds la temporalitat del declivi. 

Inicialment, el declivi del dharma fins a la seva desaparició va ser pensat a produir-se en 

l’extensió de 500 anys un cop la mort de Buda (páranirvana)99. Per a després, amb el 

temps, diferents tradicions anar allargant les mesures temporals dels anys i les divisions 

de les edats100. Arribant a ser tres, com Nichiren, Saichō, i les escoles de la Terra Pura es 

refereixen.   

                                                             
97 La mesura cosmològica budista s’allunya dels càlculs numèrics per expressar l’il·limitat i la infinitud 

d’eres còsmiques, universos, sers, i vides. Així, el sistema per dividir el temps continuen sent els kalpa, 

però cada text i per extensió, cada tradició, li atribueix un nombre d’anys diferents. 

98 Robert Rhodes (1980). Saichō’s “Mappō Tōmyōki”. Op. cit., p. 87.  

99 Robert E. Buswell (2004). Encyclopedia of Buddhism. Op. cit., p. 211.  

100 No m’endinsaré en les cronologies, doncs cada tradició budista, en els textos i sutres, es desprèn una 

periodització diferent. Generalment, el període de les edats és de 500 o 1.000 anys segons els textos i la 

tradició a la qual pertanyin.  
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Vemos así que el Primer día de la Ley había enseñanza, práctica y prueba, mientras que 

en el Día Medio de la Ley, había enseñanza y práctica pero no había prueba. Ahora que 

estamos en el Último Día, solo queda la enseñanza pero no hay práctica ni prueba101.  

Nichiren distingeix entre tres eres en degeneració segons el Dharma o Llei: el primer dia 

de la Llei, el dia mitjà de la Llei i l’últim dia de la Llei. Nichiren aquí basa la degeneració 

a l’accessibilitat dels homes a la Llei eterna. És a dir, ens situa al terreny de la realitat 

empírica, el saṃsāra regit per la impermanència, on el nirvana es pot assolir segons el 

seguiment i rectitud entorn les ensenyances, la pràctica i la prova. S’estableixen així les 

bases pel nirvana segons les tres edats. Referint-se les ensenyances a la doctrina de Buda 

expressada pels monjos, la pràctica a les formes de meditació, i la prova a la capacitat 

d’assolir el nirvana. La cadena es trencarà progressivament fins que amb el temps només 

quedarà l’ensenyança de Buda. Doncs la Llei o Dharma és eterna, encara que es torni 

invisible als ulls dels homes a causa de la seva ignorància.   

D’aquesta manera, el primer dia de la Llei o època de la Llei vertadera del Dharma (shōbō  

en japonès i zhèngfǎ en xinès), el Dharma es transmet i s’aplica, amb possibilitat 

d’aconseguir l’alliberació. Mentre que el segon dia de la Llei o època de la semblança al 

Dharma (jap. zōhō; x. xiàngfǎ), el Dharma és un reflex que no s’entén a la perfecció. La 

seva comprensió disminueix i la pràctica pel nirvana no s’efectua correctament. Fins que 

gradualment arriba l’últim dia de la Llei o Era del final del Dharma (jap. mappō; x. mòfǎ) 

a la qual se li assigna una duració de 10.000 anys generalment, número que simbolitza la 

infinitud a l’Est asiàtic102. L’última era es caracteritza per encarnar el caos total i la falta 

de seguiment de les ensenyances budistes, suscitant d’aquesta manera gran interès per 

part dels mestres que viuen en l’època Kamakura, els quals van fer una lectura en sentit 

històric per assimilar el mappō amb el Kamakura.  

Durant el mappō, la conducta dels monjos és objecte d’estudi en Mappō Tōmyōki, un text 

de Saichō. Ell atribueix la impossibilitat dels monjos de seguir els preceptes de Buda a 

les eres, com observa el seu comentarista de l’obra Robert: 

                                                             
101 James Heisig, Thomas Kasulis, John Maraldo, Raquel Bouso (2016). La filosofia japonesa en sus textos. 

Op. cit., p. 112. 

102 Robert E  Buswell (2004). Encyclopedia of Buddhism. Op. cit., p. 211. La qual cosa reafirma el valor 

simbòlic numèric dins el budisme allunyat dels càlculs realistes. Raó per la qual en el treball no interessa 

detallar les diferents cronologies que les escoles i tradicions atribueixen a la teoria de les tres edats del 

Dharma.  
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Keeping precepts by buddhist monks must necessarily become less and less perfect as the 

age becomes further removed from Sakamuni’s lifetime, until by the time of the latter 

dharma, there will be no monk capable of keeping the precepts at all103.  

Saichō no els culparà per no seguir les ensenyances, sinó que la decadència del Dharma 

la justificarà amb el pas del temps. Els monjos són convertits en víctimes del temps i, per 

tant, es referirà a ells com a monjos nominals que només mantenen l’aparença i el nom. 

Premissa que Saichō al·legarà a la impossibilitat d’assolir el nirvana.  

 

3.2.2. Cicles còsmics majors  

El macrocosmos budista està integrat per una successió infinita d’universos amb les seves 

respectives creacions i dissolucions104. La mesura temporal per mesurar la vida del 

cosmos és el gran kalpa o era còsmica105. A diferència del valor numèric temporal que 

l’hinduisme atorga al kalpa, on 1 kalpa equival a 1 dia de la vida de Brahma (vegeu p. 

18), aquí s’identifica amb el major cicle temporal. 1 kalpa està format per 4 kalpa mitjans, 

que a la vegada es divideixen en 20 cicles menors que seran els yuga. Resumint, els cicles 

de major a menor duració circumscrits a l’esfera temporal són: kalpa, manvantara i yuga.  

Tanmateix, no es concreta el valor numèric que se’ls hi atribueix, referint-se a ells com a 

cicles enormes en el temps. Com s’ha vist en la teoria de les edats del Dharma, els 

budistes s’allunyen de les cronologies numèriques que substitueixen per unes xifres 

simbòliques com ho serà el número 10.000. Número que es veu en els anys de duració de 

les edats i s’utilitza també en el nombre de mons infinits per simbolitzar l’eternitat o 

infinitud del temps.  

Els kalpa mitjans representen i s’identifiquen en les quatre fases de l’evolució gradual de 

l’univers: el període de formació, de manteniment, de destrucció i de buit106. Aquí és on 

entra en joc i s’entrelliga la cosmogonia budista amb la teoria de les tres edats del 

Dharma. El mappō és una època històrica de decadència per la seva llunyania temporal a 

                                                             
103 Robert Rhodes (1980). Saichō’s “Mappō Tōmyōki”. Op. cit., p. 80.  

104 Philippe Cornu (2004). Diccionario Akal del Budismo. Op. cit., p. 131.  

105 Totes les equivalència dels cicles són extretes de: Philippe Cornu (2004). Diccionario Akal del Budismo. 

Op. cit.  

106 Ibídem, pp. 128-129.  
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la mort de Buda que coincideix temporalment amb la fase del kalpa de destrucció107 i en 

la qual s’esperarà que la figura del salvador (Maitreya) arribi al món. Per tant, la 

cosmogonia cíclica d’infinites creacions i dissolucions s’integra dins la teoria de les edats. 

La narració de les constants destruccions dels mons també manté un paral·lelisme amb 

les de les puranes hindús, doncs al final del gran kalpa es presencia un caos i destrucció 

natural que s’inicia amb una sequera que precedeix un huracà i incendi. La degeneració 

física del món a causa de catàstrofes naturals, que la societat japonesa estava 

experimentant en el període Kamakura, desemboca en un buit (pralaya): 

El incendio universal arde hasta que la Ley de la Retribución queda complida; solo 

entonces se extingue el fuego voraz, se forman nubes espesas y una lluvia diluviana 

empieza a caer108.  

La pluja que simbolitza la recreació de l’univers, reiniciant l’evolució cíclica dels 

universos. Tanmateix, no entrarem més en el relat de la creació i dissolució, doncs el 

nirvana es tracta d’un estat d’alliberació que rebutja el retorn a l’absolut de l’hinduisme. 

Per tant, endinsar-nos en les narracions cosmogòniques budistes i el pralaya no és 

rellevant en aquest treball, ja que la llei de la retribució o el karma és l’únic que es manté 

durant el pralaya i el que reinicia la ciclicitat temporal.  

 

3.3. Soteriologia durant el mappō  

El temps és entès en el budisme segons les tres marques de l’existència des dels seus 

inicis. I en tant que font de desgràcia i dolor (dukkha) hi haurà la voluntat de transcendir 

el saṃsāra i assolir el nirvana. Tanmateix, l’era del mappō japonès com ja hem vist es 

tracta d’una era que dificulta l’alliberació en tant que les ensenyances del Dharma són 

massa complicades per a la societat ignorant. A diferència de l’hinduisme, al Japó budista 

es multipliquen les opcions soteriològiques durant l’edat del mappō davant la proliferació 

de diferents escoles i sectes.  

Les escoles contemporànies del Kamakura que afirmen la teoria de les tres edats del 

Dharma i proposen diferents vies d’alliberament són la de Nichiren i l’escola de la Terra 

                                                             
107 J. Ruth Durstine Goodwin, (1977). The Worship of Miroku in Japan. [Tesis doctoral, University of 

California, Berkeley]. ProQuest Dissertations Publishing, p. 7.   

108 Ricardo Orta (1958). La doctrina de las edades. Op. cit., p. 146.  
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Pura de Japó (fundada pel mestre espiritual Hōnen109). Mentre que altres mestres budistes 

com Dōgen (mestre de l’escola Zen que va viure al període Kamakura) negaran la teoria. 

 

3.3.1.  Salvació segons Nichiren i l’escola de la Terra Pura 

Ambdues escoles són contemporànies al Kamakura i segueixen el budisme Mahayana. 

És a dir, es basen en les escriptures Mahayana per les seves ensenyances, principalment 

el Sutra del Lotus en el cas de Nichiren i els sutres Sukhāvatīvyūha, l’escola de la Terra 

Pura. I serviran per entendre la varietat d’opcions enfront de la immensa quantitat 

d’escoles existents amb propostes completament diferents entre elles. Encara que les 

creences entorn la qüestió de l’alliberament durant el mappō seran diferents, la proposta 

que ofereixen no divergeix tant entre elles. De fet, mantenen similituds com la intenció 

de procurar una opció de caràcter popular, i, conseqüentment, facilitar les pràctiques en 

comparació amb les anteriors.  

Les vies proposades per a una salvació universal seran més fàcils, sense importar el nivell 

d’intel·ligència, capacitat d’aprendre, sexe, ocupació o classe110. La resposta al mappō és 

la popularització de les escoles, l’intent d’harmonitzar les vies i disminuir la dificultat 

d’accés. Per tant, oferir una salvació general per a tothom amb mètodes més fàcils en una 

època on regna el pessimisme i el caos polític.  

Per una banda, Nichiren (1222-1282) afirmarà una única via existent per aproximar-se a 

la salvació a través de l’acumulació de mèrits. Doncs, per ell, assolir el nirvana durant el 

mappō no és possible: 

No queda una sola persona que haya establecido relación con el buda Shakyamuni; los 

que tenían capacidad de obtener la iluminación mediante los sutras del Mahayana, 

provisional o verdadero, han desaparecido hace largo tiempo111. 

D’aquesta manera, proposa una pràctica simple accessible per a tothom de la societat 

(encara que no possible sense esforç) tenint en compte la degeneració del Dharma i la 

creixent ignorància que dificultava el pas al nirvana: 

                                                             
109 Philippe Cornu (2004). Diccionario Akal del Budismo. Op. cit., p. 215.  

110 Kevin Trainor (2006). Budismo: Principios, práctica, rituales y escrituras sagradas. Op. cit., p. 37-38.   

111 James Heisig, Thomas Kasulis, John Maraldo, Raquel Bouso (2016). La filosofia japonesa en sus textos. 

Op. cit., p. 112.  
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Mankind in the degenerate age of the latter times could be trained only by the simplest of 

expressions of the truth, not by a complicated system of doctrine, nor by an intricate 

process of meditating and mysteries112.  

La pràctica correcta, segons ell, serà exclusivament la via de la devoció a través de la 

repetició de la paraula verdadera del títol del Sutra del lotus. Pràctica simplificada sorgida 

de l’escola Tendai, és a dir, l’escola de Saichō113. Tanmateix, Saichō proposava un 

conjunt de pràctiques variades que eren compatibles entre elles, entre les quals hi havia 

la invocació al Buda Amida. La diferència de les propostes entre ambdós personatges, i 

la radicalitat de Nichiren, és principalment generacional, atès que Saichō va viure a l’era 

Heian, l’era anterior a la crisi social del Kamakura que Nichiren va testimoniar.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Per tant, en contrast amb les opcions salvífiques d’anteriors eres (quan el Dharma era més 

accessible segons la teoria), l’opció soteriològica en Nichiren serà exclusiva i 

incompatible amb qualsevol altra. Ell mostra una extrema rigidesa i radical devoció pel 

Sutra del Lotus fins al punt de no només rebutjar les escoles que no el seguien, sinó a 

atacar-les directament: «Nembutsu leads to Avici Hell, Zen is a devil, Shingon will 

destroy the nation, Ritsu is a traitor»114. Troba al Sutra del Lotus refugi, salvació i la 

veritat del Buda, convertint-se en l’objecte d’estudi dels seus textos filosòfics i espirituals 

anomenats Kanjin honzon sho.  

                                                             
112 John T. Brinkman (1995). The simplicity of Nichiren. The Eastern Buddhist, 28 (2), 248-264. Op. cit., p. 256.  

113 Philippe Cornu (2004). Diccionario Akal del Budismo. Op. cit., p. 339. 

114 John T. Brinkman (1995). The simplicity of Nichiren. Op. cit., p. 250.  

Imatge 5. Pàgina d’un manuscrit japonès que mostra el 

capítol 8 del Sutra del lotus.  [(c. 1636). Myōhō-renge-kyō. 

The British Library Board]. 
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Similarment, Hōnen (1133–1212) també negarà la possibilitat de nirvana mitjançant 

pràctiques espirituals complicades al mappō: 

Ha transcurrido mucho tiempo desde que la gente escuchara al Buda predicar 

directamente sus enseñanzas. Por el contrario, ahora vivimos en una época en que es 

difícil alcanzar la iluminacion y fàcil sentirse perplejo115. 

De manera que instarà a la gent en renunciar al nirvana –inaccessible durant el mappō– 

per comprometre’s a renéixer a la Terra Pura, un estadi previ al nirvana que transcendeix 

el dolor de les eternes successions de naixements i morts del saṃsāra: 

Aquellos que en la época actual deseen dejar atrás la eterna sucesión de nacimientos y 

muertes deben abandonar el camino de los sabios, que es difícil de alcanzar y, en su lugar, 

roger por el nacimiento en la Tierra Pura, pues este último es un objectivo más fàcil de 

lograr116. 

La recitació repetida del Buda Amida (pràctica nenbutsu que Nichiren va criticar) és 

presentada per Hōnen com l’ensenyança senzilla117 i de caràcter universal apte per a 

tothom. S’allunya de les pràctiques tradicionals com la meditació de més dificultat per 

proposar una via alternativa que s’aconsegueix a través de la gràcia i fe del Buda 

Amida118.  

 

3.3.2. Profetisme 

Seguint el pratītyasamutpāda (tot el que té inici té un final), l’inici de les eres s’inaugura 

amb la mort de Buda i es clausura amb l’arribada d’un nou salvador. Dins del budisme, 

el salvador serà Maitreya (jap. Miroku), el bodhisattva destinat a convertir-se en el pròxim 

Buda quan el Dharma del Buda Sakyamuni s’hagi extingit. Això passaria segons s’ha 

profetitzat en 5.6 bilions o 560 milions d’anys,119 moment que dins la teoria de les edats 

                                                             
115 James Heisig, Thomas Kasulis, John Maraldo, Raquel Bouso (2016). La filosofia japonesa. Op. cit., p. 

269.  

116 James Heisig, Thomas Kasulis, John Maraldo, Raquel Bouso (2016). La filosofia japonesa. Op. cit., p. 

270.   

117 Un deixeble de Hōnen, Shinran (1173-1263), anirà més enllà i predicarà que només cal recitar un sol 

cop el nenbutsu amb fe per obtenir la gràcia d’Amida. 

118 James Heisig, Thomas Kasulis, John Maraldo, Raquel Bouso (2016). La filosofia japonesa. Op. cit., p. 

271.  
119 Robert E. Buswell Op. cit., p. 211.  
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coincideix amb el final del mappō. La seva figura, però, no és una innovació de la teoria 

de les edats o exclusiva a Japó i Xina, on segueixen i desenvolupen la teoria, sinó que 

s’integra a la creença budista del cosmos. Tant el budisme Mahayana com el Theravada 

–les dues grans corrents del budisme– esperen l’arribada de Maitreya120, l’esperança 

futura.  

Assimilat al Kalki hindú, Maitreya vindrà a la terra a fer reflorir la Llei vertadera per la 

societat, instaurar un ordre còsmic. És citat en el text Maytreyaviakarana i es profetitza 

on naixerà a manera de veneració i devoció igual que a l’hinduisme. I tal com trobem en 

el judaisme, el cristianisme o el maniqueisme, d’on segurament reben la idea messiànica 

i profètica. Es profetitza d’igual manera els anys que viurà a la terra i els anys que es 

mantindrà viva la seva ensenyança. Continuant i complint amb el cicle circular temporal 

on tot se succeeix.  

Així, la societat es manté a l’expectativa de l’arribada dels budes perquè regenerin el 

Dharma i ordenin el cosmos amb la llei universal. Això es ressalta amb l’assignació 

d’innumerables budes dins la divisió de cicles i eres còsmiques que se succeeixen 

eternament en el saṃsāra121. El primer buda a aparèixer en el kalpa actual seria Buda 

Sakyamuni i l’últim Maitreya. D’acord amb la idea que els kalpa (amb una diferent 

assignació d’anys que els kalpa hindús) es divideixen en buits o plens segons si arriben 

avatars. Els kalpa buits seran els kalpa de decadència, que coincideix amb el mappō122. 

Tot està en sintonia, mostrant altra vegada en el budisme la relació entre Dharma, temps 

i societat. 

  

                                                             
120 Ricardo Orta (1958). La doctrina de las edades. Op. cit., p. 135.  

121 Ibídem, p. 131. 

122 Ibídem, p. 132.  
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4. CONCLUSIONS 

Després d’haver elaborat aquest breu anàlisi comparatiu, s’ha pogut fer un esbós i 

aproximació a les teories de la degeneració progressiva del Dharma a la tradició hindú i 

budista. D’entrada es reafirma la relació entre Dharma i temps, dos conceptes 

interdependents profundament arrelats a la concepció cíclica de l’Índia antiga. I a partir 

dels quals més tard en el sen de la tradició consolidada hindú a l’època clàssica es 

formularia la teoria dels yuga i la degeneració humana encarnada en el Kali. De manera 

similar, el budisme beu de la tradició brahmànica reformulant i reinterpretant alguns dels 

seus paradigmes, d’on emergeix la teoria de la tripartició de les eres en la qual l’era al 

límit de la destrucció i caos serà anomenada mappō a Japó i mòfǎ a Xina.  

El present treball permet observar un paral·lelisme estructural i ideològic entre les teories 

tot i el salt temporal i geogràfic que les separa. Tanmateix, per anar més enllà, és 

verdaderament interessant subratllar quins són els punts en comú entre ambdues 

tradicions que possibiliten la posterior formulació de les teories. Bàsicament, són tres els 

factors o bases prèvies als relats que comparteixen l’hinduisme i el budisme: 1) tenir un 

cànon sagrat obert, 2) la creença en un temps cíclic i 3) testimoniar un període històric de 

crisis social. 

El primer punt en comú que he considerat de l’hinduisme i el budisme és que són 

tradicions heterogènies i permeables. Amb permeabilitat em refereixo a la capacitat de 

barrejar-se amb altres creences, substrats i cultures amb les qui prenen contacte i 

interaccionen, de manera que apareixen noves teories, doctrines i creences a la vegada. 

En el present estudi, això s’ha comprovat principalment en la secció del budisme i en els 

dos subapartats referent al profetisme.  

Per una banda, el budisme s’estén de l’Índia fins a Japó –simultàniament que a diferents 

països asiàtics– on es fusiona el budisme amb el substrat cultural sintoista local 

impregnant-se de noves idees. A més, des de la mort de Buda, el nombre d’escoles i sectes 

van a l’alça. Cosa que desemboca en una proliferació de creences aparentment 

incompatibles entre elles dins del budisme que, tanmateix, conviuen sota el mateix 

paraigües que les acull. La mateixa idea es pot traslladar a l’hinduisme, doncs ofereix una 

gran quantitat de relats amb versions diferents sobre uns mateixos fets amb cosmovisions 

i cosmogonies que són font d’ambigüitat per aquell individu que desconeix les tradicions.  
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Per altra banda, en els relats de les teories s’hi introdueix una idea de salvació col·lectiva 

que s’aproxima al messianisme encarnada per una figura de caràcter sagrat dotada de 

poders salvífics que serà objecte de devoció. L’arribada de Kalki i Maitreya es profetitza 

en un futur llunyà de declivi distanciat del passat gloriós i era perfecta –és a dir, de Krita 

i el primer dia de la Llei–, que recorda al paradís perdut judeocristià. Ara bé, tampoc es 

pot establir un paral·lelisme entre les tres tradicions. En les teories s’hi aprecia més aviat 

un component messiànic amb matisos i diferències que podrien ser objecte d’un altre 

estudi. Seria realment interessant examinar la relació entre el relat escatològic cristià i el 

component profètic de les teories de les eres del món. 

Aquest fet es deu, en gran manera, a la inexistència d’un cànon tancat sagrat i la diversitat 

plural de posicions religioses que fa possible la compatibilitat i fusió amb altres sistemes 

de creences. Raó per la qual podríem definir l’hinduisme i el budisme com a dues 

constel·lacions de mites i tradicions religioses. 

El segon punt en comú, i el més important, és la creença en un temps que avança 

eternament en una roda de la vida. La concepció cíclica del temps és la base doctrinal on 

s’integraran i d’on emergiran les teories. Tant l’hinduisme i el budisme creuen en el 

saṃsāra, la perpetuació d’una temporalitat que s’expressa en els cicles de grans mesures 

que estan condemnats a repetir-se.  

La idea cíclica del temps no implica una concepció i aproximació dels individus 

determinada del temps. Tanmateix, en el moment en què es perd la religiositat aquest 

temps és percebut com una presó de la qual els seus individus voldran escapar. És una 

condemna eterna terrorífica que només podran superar a través de l’alliberació. 

Concepció que s’extreu a partir de la relectura i contextualització de les teories. El que 

em porta al tercer i últim factor que serà el detonant per a la formulació d’una teoria 

degenerativa: viure en un moment de crisi social.  

El moment històric d’emergència, formulació i/o popularització de les teories ve marcat 

pel pessimisme global. L’índia clàssica i el Kamakura són èpoques què, sigui per 

catàstrofes naturals o per problemes politicosocials i amenaces externes, es caracteritzen 

per testimoniar un seguit de crisis que contribueixen a una visió catastròfica de 

l’existència. Hi ha una pèrdua de l’ordre i l’estabilitat antiga que s’atribueix al passat i 

contrasta amb el moment de decadència que viuen. S’assimila el temps present amb un 

temps caòtic allunyat del temps sagrat primordial i perfecte, és a dir, allunyat del Dharma.  
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A través de les eres s’intentarà fer una aproximació històrica al que estava succeint des 

de la religió per donar un significat juntament amb una possibilitat de salvació per 

restablir el vincle a punt de ser perdut amb el Dharma. Per això mateix les pràctiques 

d’alliberació proposades seran accessibles a tothom i pensades per a ser practicades a 

nivell popular.  

Resumint i entrelligant els tres factors entre ells, les llavors de les teories, s’ha demostrat 

que en moments de crisis social apareixen noves narratives de caràcter sagrat i simbòlic 

que s’integren a la tradició hindú i budista sobre una periodització del temps per reconduir 

l’experiència religiosa. La dessacralització del temps durà, tant als religiosos com als 

individus de classe popular, inevitablement a la terrorífica concepció de l’encadenament 

al saṃsāra. Per la qual cosa l’elit religiosa s’encarregarà de proporcionar una relectura 

del temps històric a través de les teories que actuen com a punt d’intersecció entre el 

temps profà i el temps còsmic: enfront del caos social, es reafirma un vincle amb el 

Dharma, un retorn al temps còsmic. 

Aquesta és una pauta que es repeteix a través dels temps, civilitzacions i espais. Si ens 

transportem no molt més lluny del temps de l’Índia vèdica, arribem a la Grècia arcaica 

on van aparèixer també relats mitològics sobre les edats de l’home aquest cop escrits per 

un poeta grec, Hesíode. Una de les seves obres amb més repercussió va ser Teogonia (c. 

VII-VI a.C.), una obra poètica mitològica on es relata la cosmogonia grega. És en un dels 

seus episodis sota el nom de “Treballs i dies” on Hesíode proporciona un mite de les edats 

de l’home que corresponen a: l’edat d’or, l’edat de plata, l’edat de bronze, l’edat dels 

herois i l’edat de ferro123. Edats que li serviran d’ajuda per justificar el treball de l’home 

inexistent en l’edat daurada que, després de l’estudi presentat, ens transporta directament 

a la teoria dels yuga.  

El present històric ens fa pensar en què vivim en la pitjor edat que contrasta amb la 

idealització d’un passat gloriós. Pensant-la com un episodi històric de decadència que es 

dirigeix a la seva destrucció com si fos una predestinació. És un patró que, sense anar més 

lluny en l’espai-temps, es repeteix en les diferents societats sense haver de creure en una 

concepció cíclica del temps. La por de viure submís al caos en èpoques de pessimisme i 

la concepció catastròfica de l’existència que se’n deriva, es converteix en una preocupació 

                                                             
123 Jesús María-Nieto Ibáñez (1992). El mito de las edades: de Hesíodo a los Oráculos Sibilinos. 

Faventia, 14(2), 19-32, pp. 22-24.  
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de la condició humana atemporal. Que, si es vol, es pot entreveure als relats actuals que 

giren en torn el canvi climàtic, la covid-19, i les guerres. Del treball en sorgeixen, doncs, 

unes reflexions que ressonen en la nostra actualitat i poden aportar llum sobre com ens hi 

aproximem.   
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